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identifying the core of the epic, a kind of an epitomisation of the
great epic. And here we have to note that Agastyapandita who
fully followed the Indian tradition did not feel any incoherence in
the epic, yet he managed to bring the entire beauty of the great
epic just within 1794 stanzas.

ART OF EPITOMISATION:

For a talented poet it is very much easy to write poetry
independently rather than to translate or to epitomise famous
works of others, as they curtail his thought process at every step.
It will be like walking on a tight rope. Generally epitomisation
presupposes the familiarity with the greatness of the original work.
Hence a writer who takes to that process should always try to
enhance the fame of the original, or at least he should not degrade
it He should be faithful to the original in content. The purport of
the original work should be well brought out in nut shell ofcourse
with a new vigour and life.

Brevity in narration, clarity in expression, originality in set-
ting, beauty in treatment are the four pillars on which firmly stands
the edifice of epitomisation in any language. How all these four
factors were managed in a masterly manner by Agastyapandita in
carving out the epitome of MAHABHARATA, will be discussed
here under. At every step we should not forget that Agastya's
BALABHARATA is an original Mahdkavya which won the ap-
preciation of many critics in the literary field. Agastya took upon
himself not a mere editor's job, but an artist's job. In that task
Anandavardhana's guidelines were of much use to him.

To bring in brevity, a mirror image of the original may be drawn,
or a simple literal condensation or a summary of the original may be
attempted. But in the first case such a work will have no scperate
existence of its own at all. And in the second process it will look
like the wrongside of a tapestry (i.e) the threads are all there, but
the pattern and the beauty of art is missing, keeping this problem
in mind Agastyapandita started with his epitomisation process.

For the sake of brevity a writer may easily drop from the original